
EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.

ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.

DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
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EN_Do not tighten bolts fully until all parts are connected!
FR_Ne serrez pas les boulons à fond tant que toutes les pièces ne sont pas connectées!
ES_No apriete los tornillos completamente hasta que todas las partes están conectadas!
PT_Não apertar completamente os parafusos até que todas as peças estejam encaixadas!
DE_Ziehen Sie die Schrauben erst fest an, wenn alle Teile verbunden sind!
IT_non serrare completamente i bulloni fino a tutte le parti non sono ancora collegate!

NOTE

A  1 B  4 C  4

D  4 E  4

F 40

G  1

I  1 

H  1 J  2

K  1 L  1
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EN_Attach Legs (B) to the Fire Bowl (A) by using Bolts (F). Finger Tighten and do 
not fully tighten all bolts. (View Fig.1)

FR_Fixez les pieds (B) au bol à feu (A) à l'aide des boulons (F). Serrer au doigt et 
ne pas serrer à fond tous les boulons. (Voir Fig.1)

ES_Fije las patas (B) a la cámara de combustión (A) con los pernos (F). Apriete con 
los dedos y no apriete completamente todos los pernos. (Ver Fig.1)

PT_Fixe as pernas (B) à taça de incêndio (A) utilizando os parafusos (F). Aperte 
com os dedos e não aperte totalmente todos os parafusos. (Ver Fig.1)

DE_Befestigen Sie die Beine (B) mit den Schrauben (F) an der Feuerschüssel (A). 
Ziehen Sie alle Schrauben mit den Fingern an und ziehen Sie sie nicht ganz fest. 
(Siehe Abb.1)

IT_Fissare le gambe (B) al focolare (A) utilizzando i bulloni (F). Stringere con le 
dita e non serrare completamente tutti i bulloni. (Vedi Fig. 1)
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EN_Connect Ring Bars (C) be a round circle. (View Fig.2)
FR_Relier les barres de l'anneau (C) pour former un cercle. (Voir Fig.2)
ES_Conecte las barras de anillo (C) ser un círculo redondo. (Ver Fig.2)
PT_Ligar as barras do anel (C) para obter um círculo redondo. (Ver Fig.2)
DE_Verbinden Sie die Ringstangen (C) zu einem runden Kreis. (Siehe Abb.2)
IT_Collegare le barre ad anello (C) come un cerchio rotondo. (Vedi Fig.2)
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EN_Attach Support Bars (D) to Legs (B) by using Bolts (F) to hold assembled Ring 
(C).
Tighten all the bolts accordingly with the provided Allen Wrench until all pieces fit 
together securely. (View Fig.3)

FR_Fixez les barres de support (D) aux pieds (B) en utilisant les boulons (F) pour 
maintenir l'anneau assemblé (C).
Serrez tous les boulons à l'aide de la clé Allen fournie jusqu'à ce que toutes les 
pièces s'emboîtent solidement. (Voir Fig.3)

ES_Fije las barras de soporte (D) a las patas (B) utilizando pernos (F) para sujetar 
el anillo montado (C).
Apriete todos los pernos como corresponda con la llave Allen suministrada hasta 
que todas las piezas encajen firmemente. (Ver Fig.3)

PT_Fixe as barras de suporte (D) às pernas (B), utilizando os parafusos (F) para 
segurar o anel montado (C).
Aperte todos os parafusos em conformidade com a chave Allen fornecida até que 
todas as peças se encaixem firmemente. (Ver Fig.3)

DE_Befestigen Sie die Stützstangen (D) an den Beinen (B), indem Sie die 
Schrauben (F) verwenden, die den zusammengebauten Ring (C) halten.
Ziehen Sie alle Schrauben mit dem mitgelieferten Inbusschlüssel fest, bis alle Teile 
sicher zusammenpassen. (Siehe Abb.3)

IT_Fissare le barre di supporto (D) alle gambe (B) utilizzando i bulloni (F) per 
tenere l'anello assemblato (C).
Serrare tutti i bulloni con la chiave a brugola in dotazione fino a quando tutti i pezzi 
si incastrano saldamente. (Vedi Fig. 3)
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EN_Screw Bolts (F) into holes of the Fire Bowl (A) by hand. Hang and insert 
Tabletops (E) to Bolts (F) and make sure tabletops in one plane and circle. Then 
tighten all of Bolts (F) and make sure the tabletop be fixed. (View Fig.4)

FR_Visser à la main les boulons (F) dans les trous du bol à feu (A). Accrochez et 
insérez les plateaux (E) dans les boulons (F) et assurez-vous que les plateaux sont 
dans un plan et un cercle. Ensuite, serrez tous les boulons (F) et assurez-vous que 
le plateau est fixé. (Voir Fig.4)

ES_Atornille a mano los pernos (F) en los orificios del cuenco de fuego (A). 
Cuelgue e inserte los tableros (E) en los pernos (F) y asegúrese de que los tableros 
estén en un plano y un círculo. A continuación, apriete todos los pernos (F) y 
asegúrese de que el tablero quede fijo. (Ver Fig.4)

PT_Aparafusar manualmente os parafusos (F) nos orifícios da taça de fogo (A). 
Pendure e insira os tampos das mesas (E) nos parafusos (F) e certifique-se de que 
os tampos das mesas estão num plano e num círculo. Em seguida, aperte todos os 
parafusos (F) e certifique-se de que o tampo da mesa está fixo. (Ver Fig.4)

DE_Schrauben Sie die Bolzen (F) von Hand in die Löcher der Feuerschale (A). 
Hängen Sie die Tischplatten (E) in die Bolzen (F) ein und achten Sie darauf, dass 
die Tischplatten in einer Ebene und einem Kreis liegen. Ziehen Sie dann alle 
Schrauben (F) an und stellen Sie sicher, dass die Tischplatte fixiert ist. (siehe 
Abb.4)

IT_Avvitare a mano i bulloni (F) nei fori della ciotola del fuoco (A). Agganciare e 
inserire i piani d'appoggio (E) ai bulloni (F) e assicurarsi che i piani d'appoggio 
siano su un piano e in cerchio. Quindi stringere tutti i bulloni (F) e assicurarsi che il 
piano sia fissato. (Vedi Fig. 4)
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EN_ Insert Support Pole (L) into Pole of the Fire Bowl (A). Connect BBQ Holder (K) 
onto Support Pole (L), Put BBQ Grill (I) onto the BBQ Holder (K), Tighten Butterfly 
Screw (J) to adjust height of BBQ Holder (K). (View Fig.5)

FR_Insérer le poteau de soutien (L) dans le poteau du bol à feu (A). Connecter le 
support de barbecue (K) au poteau de soutien (L), placer la grille de barbecue (I) 
sur le support de barbecue (K), serrer la vis papillon (J) pour ajuster la hauteur du 
support de barbecue (K) (voir Fig.5).

ES_Inserte el poste de soporte (L) en el poste del recipiente para el fuego (A). 
Conecte el soporte de la barbacoa (K) en el poste de soporte (L), coloque la parrilla 
de la barbacoa (I) en el soporte de la barbacoa (K), apriete el tornillo de mariposa 
(J) para ajustar la altura del soporte de la barbacoa (K). (Ver Fig.5).

PT_Insira o poste de suporte (L) no poste da taça de fogo (A). Ligue o suporte para 
BBQ (K) ao poste de suporte (L), coloque o grelhador para BBQ (I) no suporte para 
BBQ (K), aperte o parafuso borboleta (J) para ajustar a altura do suporte para BBQ 
(K). (Ver Fig.5)

DE_Stecken Sie den Stützpfosten (L) in den Pfosten der Feuerschale (A). 
Verbinden Sie den Grillhalter (K) mit dem Stützpfosten (L), setzen Sie den Grill (I) 
auf den Grillhalter (K), ziehen Sie die Schmetterlingsschraube (J) an, um die Höhe 
des Grillhalters (K) einzustellen (siehe Abb. 5).

IT_Inserire il palo di sostegno (L) nel palo del focolare (A). Collegare il supporto del 
barbecue (K) al palo di sostegno (L), collocare la griglia del barbecue (I) sul 
supporto del barbecue (K), stringere la vite a farfalla (J) per regolare l'altezza del 
supporto del barbecue (K) (vedere fig. 5).
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